
S. MARIA DELLE VERGINI.

medesimo viaggio ne’ Svizzeri,  1608. Co­
mincia: Fecero li cinque Cantoni cattolici 
ultimamente la loro dieta. Finisce: primo 
borgomastro chi1 è capo supremo in questo 
governo ( Cod. Soranzo in fol. ).

10. Registro primo d i Lettere  dello stesso nel 
suddetto viaggio de Svizzera e Grigioni 1’ 
anno 1 6 16 .  Comincia: Io  do principio a 
scrivere alla Ser. V . quello che vado ope­
rando . . . .  Finisce : con m ezzi non occulti, 
ma palesi e giustificatissimi. ( Cod. Soran­
zo fol.).

11 .  Registro secondo di L ettere  dello stesso 
nel suddetto viaggio de Svizzeri e Grigioni 
l ’ anno 1616. Com incia: Essendo io di par­
tenza verso Z u r ic h , ho voluto prima andar 
a licenziarm i dal sig. ambasc. di Francia. 
Finisce : Aspettando quanto prima suo av­
viso per saper in ciò come governarmi. (Cod. 
Soranzo in fol. ).

12. Registro terzo di Lettere  a Sua Serenità 
nella residenza ne’ Svizzeri e Grigioni , 
1 6 1 6 -1 6 1 7 .  Com incia: Giunto che f u  il 
borgomastro. . . .  Finisce : secondo le piacerà 
comandare. (Cod. Soranfo in fol.).

13. Relazione della Confederazione della Se-  
reniss. 'Rep. di Venezia coi signori Grigio­
ni. Comincia : Prim a che dello stato dei si­
gnori G rigion i, della form a del loro gover­
n o .. . .  F inisce: e  finalmente in Chiavenna 
è un viaggio d'una giornata e mezzo. ( Cod. 
Soranzo in fol.).

14. Relazione della sua commissione eseguita 
col Pianta ambasciator Grisone, 7 ottobre 
16:10. Com in cia: H o eseguito io Gio. B a ­
tista Padavin sec. e servilor devotissimo del- 
V E cc. V ostre P ordine che le piacque dar­
mi hieri sera di considerare come da me al 
Pianta ambasciator Grisone che non fosse  
sicuro partito per lu i lo accompagnarsi col- 
Peccel.mo P r u d i ambasciator destinato in 
F r a m a . . . . Finisce: I l  che tutto per rive­
rente obbedienza del suo comandamento ho 
esposto con questa humill. et ossequiosiss. 
scrittura. ( Appo di me. Mss. eli’  era di 
Ca Contarmi ).

A ltre  carte non direttamente del Pada-
vino, ma a lui spettanti noterò delle quali ho 
cognizione :
1 • Raccolta di D ispacci pubblici in varii luo­

ghi ed occasioni diretti a Giambatista Pa- 
davino, tomo I.  Com incia: Oltre quanto

ci hai scritto, t. II. Comincia: L a  esperien­
za  che si ha gran tempo. ( Cod. Soranzo in 
fol. ).

a. Scrittura degli A u str ia ci  mandata alle  tre 
leghe de’ Grisoni et a Svizzeri in lingua 
tedesca, e fatta tradurre in italiano dal cla- 
rissimo sig. Zambattista Padavin segreta­
rio veneto ambasciator a Grisoni P an n o  
16 16 , i 5 ottobre. Com incia: Sono più di 
anni cento che per legitim i titoli i l  contado 
di G o r iz ia .. . .  F inisce: Sperando nelP on­
nipotente e giusto D io  eh 1 aiuterà la loro 
giusta causa et esserciterà il suo giustissimo 
giudicio et castigo sopra gli autori d i que­
ste turbolenti conseguenze. A pag. 1 3 1 si 
r icorda la missione del Padavino agli S v iz -  
zeri e Grigioni, c le sue proposizioni da 
parte della repubblica; e si ribattono al­
cune cose da esso dette e proposte, spezial­
mente lo aver detto che g li austriaci e loro 
paesi .e genti abbiano dato ajuto agli LJscoc­
chi li quali danno occasione alla presente 
guerra essendo questa unti pubblica calun­
nia anzi menzogna espressa. (Codice Mar­
ciano miscellaneo, classe V II ,  num. a i ^ ) .

3 . Riflessi estratti dalla Relazione di Giamba­
tista Padavin seg. d e l' Cons. di X  che f u  
R esidente appo i Svizzeri a6 giugno 1608.

4- Osservazioni estratte dalla Ile/azione del 
segretario Giambatista Padavin Residente 
appo i  G risoni, 20 agosto i 6 o5. (T u tte  e 
due nel Codice Marciano, classe V II ,  nu­
mero 3ga ).

5 . A rtico li di rinnovatione di alleanza tra la 
Serenissim a Repubblica di V en etia  ed E c ­
celse T re  L eg h e  G rise per essere ratificati. 
Residente i l  circospetto Giambattista Pada­
vino. C om incia: 1. Che ambo le Repubbli­
che in tutte le cose conservino buona ami- 
citia et vicinanza  . . . .  Seguono 3 1 capitoli 
od articoli, l ’ ultimo de’ quali finisce: senza 
alcuna p ur minima interruzione della pre­
sente capitolazione in tutte le sue parti. I 
capitoli furono presentati dal Padavino o 
da persona da lui incaricata a varie comu­
nità di que’ luoghi, ed io vidi più copie in 
gran folio di pecora bislungo colle-auten­
tiche accettazioni e ratificazioni di dette 
comunità, per esempio : Foppa di Janich  1 5 

decembre 1616. Schlovem  1 g  decemb. 1616. 
Thenna  ag  decemb. 1616. F lem  26 dicem­
b r e !  61 6. Hochentriins prim o gennajo 1617.


